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			За автора

			Руският писател Александър Ципкин (р. 1975 г.) е завършил Институт за международни отношения, специалист е по стратегически комуникации, преподава в няколко университета. Издал е сборниците с разкази „Бележки на айфона”, „Разкази за Нова година и Рождество”, „Разкази за любовта”. Най-новата му книга „Жени на непреклонна възраст” е обявена в Русия за книга на 2016 г. и е претърпяла няколко издания. Превеждан е на редица европейски езици. Видни руски артисти четат пред публика негови произведения в страни като САЩ, Германия, Англия, Чехия, Австрия. Живее и работи в Москва.

		


		
			Aнотация

			В тази подборка от седемнайсет разказа читателят ще научи как се сглобява гардероб, какво става, когато изпратиш есемес не на когото трябва и когато тръгнеш да правиш секс не когато трябва, ще узнае подробности за петербургските търговци, бандити и бардаци, и главно, за съветските жени и за жените от времето на посткомунизма, както и за техните мъже и любовници. Александър Ципкин – рокзвездата на руската литература, писателят хулиган – умее да разсмива до сълзи и да затрогва до сълзи. Със средствата на иронията, включително самоиронията, и на класическото quiproquo, чрез едно лишено от илюзии вглеждане в съветско-руската действителност, с много хумор и словесни инвенции, Ципкин създава свой собствен забавен и леко сюрреалистичен свят и се нарежда до сатирици като Зошченко и Колцов.

		


		
			ИСТОРИЯ ЗА СИЛАТА НА ЖЕНСКИЯ ДУХ

			Живях някога отдавна в едно царство-господарство. При това не сам, а с прекрасна принцеса. Всичко си беше екстра, с изключение на гардероба.

			Реших да хвана този проблем с двете си леви ръце и откарах двамина ни в бутика за ексклузивни мебели на АИКО, разположен на живописно място зад КАТ. Бутик често посещаван и много популярен.

			Там узнах, че далеч не всеки гардероб излиза сглобен от фабриката. На стената пред входа на магазина ме приветства красив рекламен текст, чиято същност се свеждаше до следното: „Калпазанино, чуй ме добре! Дошъл си тук, понеже се смяташ за голям умник, нали? Не! Умният тук съм аз. Затова ще платиш съответните пари за гардероба, ще го сглобиш и ще се радваш, че си поспестил нещо. Да ме прощаваш, ала предполагам и че си крайно бездарен и няма да можеш да сглобиш купената мебел – обаче не се отчайвай, и това ще сторим вместо теб. Ако четеш тази обява и наоколо се шматкат други такива мравки като теб, значи не случайно заемам мястото си в списание „Forbes“, докато ти засега не си попаднал в него дори като рекламодател“.

			Какво отличава петербуржеца от жителите на другите градове? Той съвсем точно знае дълбочината на тинестото блато, в което е затънал. Какво друго го отличава? Абсолютно не му пука, тъй като в това блато той, така или иначе, винаги е най-културният! Така че не се сдухах след осмисляне на прочетеното. 

			Поглеждах отвисоко останалите „мравки“, висях час за притоплени фрикадели, накрая купихме гардероба! Драго ми стана, че го купихме бързо, и то само него. Още „по-отвисоко“ наблюдавах младите клетки на обществото, които с разкривени физиономии пилееха медения си месец заради различните си подходи при избора на абажур или на килимче за банята. На мига се сетих за жизнения цикъл „среща, любов, брак, ремонт, развод“. Малко отклонение: веднъж в отдела за матраци чух как грамаданска съпруга стовари убийствена фраза върху хилавия си съпруг: „Вова, нали искаш да се чукаш?! Товари този шашав креват и не мрънкай“!

			Да се върнем при гардероба. След като платих с карта от ХХХ банка с „отложен платеж“ (напълно го забравяш и сетне плащаш милион процента годишни лихви) и след като още веднъж усетих под нозете си тинестото дъно на питерския шикарен живот, внезапно узрях за бунт и революция, обърнах се към принцесата и заявих, че „няма да ни трябва човек за сглобяването, сам ще се справя“. Девойката ме обичаше и уважаваше, затова отвърна учтиво:

			– Майсторе, да не превъртя?! Завинтваш крушка по цял месец с помощта на инструкция и на консултанти, а тя на всичкото отгоре после не ще да светне. Знаеш ли що е това вечност? Умножи го по две и ще получиш времето за сглобяване на гардероба със сръчните си ръце.

			Това бе самата истина. Аз съм физическото въплъщение на новия закон на Мърфи: „Ако не успявате да строшите нещо, дайте го на Ципкин, той ще му види сметката“. В часовете по трудово ме затваряха в желязна клетка и ми надяваха усмирителна риза. Учителят просто не желаеше да се озове в затвора. Аз обаче тропнах с обувчица и като сниших дрезгав глас, заявих, че мъжът вкъщи съм аз.

			Ще си призная честно: „мъжът“ се предаде доста бързо. Откарах, разположих всичко вкъщи и се предадох. Радваше ме само едно – самолюбието ми дори не трепна. Пред свидетелката на позора ми заявих, че си скъпя времето и че само истински великите хора признават поражението си. И се захванах да издирвам телефона на отдела за сглобяване на мебелната компания.

			Посещението на гуруто с отвертката бе определено за събота сутринта. Настъпи времето да решим кой ще остане да му прави компания. (Домът на купувача на гардероб с отложен платеж съдържа много ценности. Естествено, не можех дори да допусна мисълта да оставя чуждия човек без надзор в този музей.)

			– Непременно ще задигне нещо! – гърмеше гласът ми из всичките трийсет квадратни метра на царския дворец. 

			– Нямам намерение да оставам сама с някакво потно мъжище! – гърмеше в отговор женският глас.

			Щедростта и великодушието винаги са били силните ми страни.

			– Няма проблем, ще остана с него, ти иди на кино.

			О, тези минути на благодарност от страна на руската жена...

			И после дойде шабат. Специалистът по сглобяването бе обещал да се появи в 11:00. Принцесата стоеше в антрето с гръб към входната врата и с лице към огледалото. Тушът бързо заемаше мястото си върху ресниците ѝ. Звън. Отворих и... На прага стоеше красива девойка по къси панталонки, с гърди, взети под наем от Памела Андерсън, в ръка с пакет и куфарче за инструменти.

			– Поръчали сте да ви се сглоби гардероб, нали?

			– Да! – изпъшках аз и се свлякох по стената, удавен в безкраен и беззвучен кикот.

			Моята принцеса се обърна на 180 градуса със замръзнала ръка и оцъклен поглед, изгледа „потното мъжище“, с което ми предстоеше „да остана“. Обида, смайване, възхищение и обреченост калейдоскопираха по лицето ѝ. Слях се със закачалката.

			– Добро утро! Моля, заповядайте. Извинете за въпроса. Вие единствената девойка ли сте във вашия отдел за сглобяване? – изтече като живак от устата на моята любима.

			– Да – с разбиране на всичкия драматизъм на ситуацията отвърна специалистката по сглобяването, като се помъчи да не се усмихне и да поприкрие гърдите си, които едва се побираха в антрето.

			Сетне гаубицата се обърна към мен и изстреля:

			– Ципкин (заличено), обясни ми защо в целия (заличено) петмилионен град са изпратили момиче да сглобява гардероба именно (заличено) при теб?

			Разстрелът бе прекъснат от учтив въпрос:

			– Къде ще мога да се преоблека?

			Думите ѝ спасиха безсмисления ми, макар и ярък живот.

			Отлюспих се от закачалката, заобиколих гаубицата и придружих гостенката до банята. Докато течеше процесът на преобразяването, светлината на очите ми изсъска следното:

			– Ако дори само си помислил нещо, а съм сигурна, че си помислил, имай предвид: това ще е последният секс в развратния ти живот и ще бъдеш погребан в сглобения гардероб, но без някои части на тялото.

			Преглътнах и двукратно примигнах. Звучеше убедително.
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